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BERLIN 40 
LP-BE-40

Parasol Lighting

Sonnenschirmbeleuchtung

Parasol Lighting

Iluminación de parasol

Illuminazione per ombrellone

Parasol Verlichting

Iluminação para guarda-sol
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Included 

DE Inklusive

ES Incluye

FR Inclus

IT Incluso

NL Inbegrepen

PT Incluído

4 cm

40 cm
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30 cm

2x  velcro bracelets 2x 
metal plates
with velcro

2x 
metal plates 
with sticker

1x  USB-C cable          

30cm 



4

1.A 



5

1.B 

2

1



6

1.C 

11

2

3

2
3



7

2. 

2800K

3800K

5500K

2.A

2.B

2.C
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3.C

MC-LD-MC10

3.D

3. 

3.A

3.B

5h-6h
charge
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1.A Magnetic direct
Your lamp has a magnetic surface on 
the back.
Connect your lamp directly to a parasol 
metal frame

1.B Magnetic with plates
Your lamp has a magnetic surface on 
the back.

1. Stick the metal plate to the parasol surface.
2.. Connect your lamp to the metal plates.

1.C Velcro mounting
Your lamp has a magnetic surface on 
the back.

1. Connect the metal plates to the magnetic 
surface on your lamp.
2. Apply the velcro bracelets to the parasol
3. Attach your lamp to the parasol.

3.A Plug in the USB-C cable.

3.B  Connect to USB power source.

3.C Optional: Use a power 
adapter to charge. (not included)

3.D Optional: Securit® 
Multi charger.
MC-LD-MC10 (not included)

Important:

A. When the light becomes dim, please charge 
it instead of using so as to protect the battery.

B. If this lamp is not used for a long time, 
please charge it at least once every month to 
prolong the battery life.

C. Do not overcharge the battery. 

1. Mounting 3. Charging
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2. Power

2.A Swith the ON/OFF to switch the 
light on or off.

2.B Press the black round button, 
to adjust the three stage light warm 
settings. (2800K, 3800K, 5500K).

2.C Long press switch to adjust the 
lamp from dark to bright or from bright 
to dark. Stageless.
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Attention:

1. The light source of this lamp is irreplaceable. The whole lamp should be replaced when the 
light comes to its end of life.

2. Do not disassemble this product. Due to the different power supply standards on the market, 
some power supplies may not be compatible with this product. Use a certified USB adapter for 
charging (output: 5V =1A).

3. Do not use it under water or and extreme high temperatures circumstance.

Storage:

1. Store at normal 10-25º
2. Built-in battery, keep away from fire.
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1.A Magnetische Direktmontage
Ihre Lampe hat eine magnetische 
Oberfläche auf der Rückseite.
Verbinden Sie Ihre Lampe direkt mit 
einem Metallrahmen des Sonnenschirms.

1.B Magnetisch mit Platten
Ihre Lampe hat eine magnetische 
Oberfläche auf der Rückseite.

1. Kleben Sie die Metallplatte auf die Sonnenschir-
moberfläche.
2.Verbinden Sie Ihre Lampe mit den Metallplatten.

1.C Klettmontage
Ihre Lampe hat eine magnetische 
Oberfläche auf der Rückseite.

1. Verbinden Sie die Metallplatten mit der magneti-
schen Oberfläche Ihrer Lampe.
2. Bringen Sie die Klettarmbänder am Sonnenschirm 
an.
3. Befestigen Sie Ihre Lampe am Sonnenschirm.

3.A Schließen Sie das 
USB-C-Kabel an.

3.B  Verbinden Sie es mit 
einer USB-Stromquelle.

3.C Optional: 
Verwenden Sie ein Netzteil zum 
Aufladen. (nicht enthalten)

3.D Optional: 
Securit® Multi-Ladegerät.
MC-LD-MC10 (nicht enthalten)

Wichtig:

A. Wenn das Licht schwächer wird, laden Sie 
es bitte auf, anstatt es weiter zu benutzen, um 
die Batterie zu schützen.

B. Wenn diese Lampe längere Zeit nicht 
benutzt wird, laden Sie sie bitte mindestens 
einmal im Monat auf, um die Batterielebens-
dauer zu verlängern.

C. Überladen Sie die Batterie nicht. 

1. Montage 3. Aufladen

2. Stromversorgung
2.A Schalten Sie den EIN/AUS-Schalter 
um, um das Licht ein- oder auszuschalten.

2.B Drücken Sie die schwarze runde Taste, 
um die drei Stufen des warmen Lichts 
einzustellen. (2800K, 3800K, 5500K).

2.C Durch langes Drücken des Schalters 
kann die Lampe von dunkel auf hell oder 
von hell auf dunkel eingestellt werden. 
Stufenlos.
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Achtung:

1. Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Die gesamte Lampe sollte ersetzt 
werden, wenn das Licht sein Lebensende erreicht.

2. Zerlegen Sie dieses Produkt nicht. Aufgrund der unterschiedlichen 
Stromversorgungsstandards auf dem Markt sind einige Stromversorgungen möglicherweise nicht 
mit diesem Produkt kompatibel. Verwenden Sie einen zertifizierten USB-Adapter zum Laden 
(Ausgang: 5V =1A).

3. Verwenden Sie es nicht unter Wasser oder bei extrem hohen Temperaturen.

Lagerung:

1. Bei normaler Temperatur von 10-25º lagern
2. Eingebaute Batterie, von Feuer fernhalten.
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1.A Magnético directo
Su lámpara tiene una superficie 
magnética en la parte trasera.
Conecte su lámpara directamente a 
un marco de metal del parasol.

1.B Magnético con placas
Su lámpara tiene una superficie 
magnética en la parte trasera.

1. Pegue la placa metálica a la superficie 
del parasol.
2. Conecte su lámpara a las placas metálicas.

1.C Montaje con velcro
Su lámpara tiene una superficie 
magnética en la parte trasera.

1. Conecte las placas metálicas a la superficie 
magnética de su lámpara.
2. Aplique las pulseras de velcro al parasol.
3. Fije su lámpara al parasol.

3.A Conectar el cable USB-C.

3.B Conectar a una fuente de 
alimentación USB.

3.C Opcional: Use un adaptador de 
corriente para cargar (no incluido).

3.D Opcional: Cargador múltiple 
Securit® MC-LD-MC10 (no incluido).

Important:

A. Cuando la luz se vuelva tenue, cárguela en lugar 
de usarla para proteger la batería.

B. Si esta lámpara no se usa durante un largo 
período, cárguela al menos una vez al mes para 
prolongar la vida útil de la batería.

C. No sobrecargue la batería.

1. Montaje 3. Carga

2. Alimentación

2.A Use el interruptor ON/OFF para 
encender o apagar la luz.

2.B Presione el botón redondo negro 
para ajustar la luz cálida en tres 
etapas (2800K, 3800K, 5500K).

2.C Interruptor de pulsación larga 
para ajustar la lámpara de oscuro a 
brillante o de brillante a oscuro. 
Sin estacas.
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Atención:

1. La fuente de luz de esta lámpara es irremplazable. Toda la lámpara debe ser reemplazada 
cuando la luz llegue al final de su vida útil.

2. No desmonte este producto. Debido a los diferentes estándares de suministro de energía 
en el mercado, es posible que algunos suministros de energía no sean compatibles con este 
producto. Use un adaptador USB certificado para cargar (salida: 5V =1A).

3. No lo use bajo el agua ni en circunstancias de temperaturas extremadamente altas.

Almacenamiento:

1. Almacenar a temperatura normal de 10-25º

2. Batería incorporada, manténgase alejado del fuego.
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1.A Magnétique direct
Votre lampe a une surface 
magnétique à l’arrière.
Connectez votre lampe directement à 
un cadre métallique de parasol.

1.B Magnétique avec plaques
Votre lampe a une surface 
magnétique à l’arrière.

1. Collez la plaque métallique sur la surface du 
parasol.
2. Connectez votre lampe aux plaques métalliques.

1.C Montage avec velcro
Votre lampe a une surface 
magnétique à l’arrière.

1. Connectez les plaques métalliques à la surface 
magnétique de votre lampe.
2. Appliquez les bracelets en velcro au parasol.
3. Fixez votre lampe au parasol.

3.A Brancher le câble USB-C.

3.B Connecter à une source 
d’alimentation USB.

3.C Optionnel : Utilisez un adapta-
teur de courant pour charger 
(non inclus).

3.D Optionnel : Chargeur multiple 
Securit® MC-LD-MC10 (non inclus).

Important:

A. Lorsque la lumière devient faible, chargez-la 
au lieu de l’utiliser afin de protéger la batterie.

B. Si cette lampe n’est pas utilisée pendant 
une longue période, chargez-la au moins une 
fois par mois pour prolonger la durée de vie 
de la batterie.

C. Ne surchargez pas la batterie.

1. Montage 3. Charge

2. Alimentation

2.A Utilisez l’interrupteur ON/OFF pour 
allumer ou éteindre la lumière.

2.B Appuyez sur le bouton rond noir 
pour régler la lumière chaude en trois 
étapes (2800K, 3800K, 5500K).

2.C L’interrupteur à pression longue 
permet de régler la lampe de l’obscu-
rité à la luminosité ou de la luminosité 
à l’obscurité. Sans stagnation.
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Attention:

1. La source de lumière de cette lampe est irremplaçable. Toute la lampe doit être remplacée 
lorsque la lumière atteint la fin de sa vie.

2. Ne démontez pas ce produit. En raison des différentes normes d’alimentation sur le marché, 
certaines alimentations peuvent ne pas être compatibles avec ce produit. Utilisez un adaptateur 
USB certifié pour charger (sortie : 5V =1A).

3. Ne l’utilisez pas sous l’eau ou dans des circonstances de températures extrêmement élevées.

Stockage:

1. Rangez à une température normale de 10-25ºC.

2. Batterie intégrée, gardez-la éloignée du feu.
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1.A Magnetico diretto
La tua lampada ha una superficie 
magnetica sul retro.
Collega la tua lampada direttamente 
a una struttura metallica dell’
ombrellone.

1.B Magnetico con piastre
La tua lampada ha una superficie 
magnetica sul retro.

1. Attacca la piastra metallica alla superficie 
dell’ombrellone.
2. Collega la tua lampada alle piastre metalliche.

1.C Montaggio con velcro
La tua lampada ha una superficie 
magnetica sul retro.

1. Collega le piastre metalliche alla superficie 
magnetica della tua lampada.
2. Applica i braccialetti in velcro all’ombrellone.
3. Fissa la tua lampada all’ombrellone.

3.A Collegare il cavo USB-C.

3.B Collegare a una fonte di 
alimentazione USB.

3.C Opzionale: Utilizzare un 
adattatore di corrente per caricare 
(non incluso).

3.D Opzionale: Caricatore multiplo 
Securit® MC-LD-MC10 (non incluso).

Importante

A. Quando la luce diventa fioca, caricala invece 
di usarla per proteggere la batteria.

B. Se questa lampada non viene utilizzata per 
un lungo periodo, caricala almeno una volta al 
mese per prolungare la durata della batteria.

C. Non sovraccaricare la batteria.

1. Montaggio 3. Carica

2. Alimentazione

2.A Usa l’interruttore ON/OFF per 
accendere o spegnere la luce.

2.B Premi il pulsante rotondo nero 
per regolare la luce calda su tre livelli 
(2800K, 3800K, 5500K).

2.C Interruttore a pressione prolun-
gata per regolare la lampada da scura 
a luminosa o da luminosa a scura. 
Senza paletti.
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Attenzione:

1. La fonte di luce di questa lampada non è sostituibile. L’intera lampada deve essere sostituita 
quando la luce raggiunge la fine della sua vita.

2. Non smontare questo prodotto. A causa dei diversi standard di alimentazione sul mercato, 
alcune alimentazioni potrebbero non essere compatibili con questo prodotto. Utilizzare un 
adattatore USB certificato per la ricarica (uscita: 5V =1A).

3. Non utilizzarlo sott’acqua o in circostanze di temperature estremamente elevate.

Conservazione:

1. Conservare a una temperatura normale di 10-25º

2. Batteria integrata, tenere lontano dal fuoco.
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1.A Magnetico diretto
Uw lamp heeft een magnetisch 
oppervlak aan de achterkant.
Verbind uw lamp direct met een meta-
len frame van de parasol.

1.B Magnetisch met platen
Uw lamp heeft een magnetisch 
oppervlak aan de achterkant.

1. Plak de metalen plaat op het oppervlak van 
de parasol.
2. Verbind uw lamp met de metalen platen.

1.C Montage met klittenband
Uw lamp heeft een magnetisch opper-
vlak aan de achterkant.

1. Verbind de metalen platen met het magneti-
sche oppervlak van uw lamp.
2. Breng de klittenband armbanden aan op de 
parasol.
3. Bevestig uw lamp aan de parasol.

3.A Sluit de USB-C kabel aan.

3.B Verbind met een 
USB-voedingsbron.

3.C Optioneel: Gebruik een voe-
dingsadapter om op te laden (niet 
inbegrepen).

3.D Optioneel: Securit® 
multi-oplader MC-LD-MC10 (niet 
inbegrepen).

Belangrijk

A. Wanneer het licht zwak wordt, laad het 
dan op in plaats van het te gebruiken om de 
batterij te beschermen.

B. Als deze lamp lange tijd niet wordt gebruikt, 
laad hem dan minstens één keer per maand 
op om de levensduur van de batterij te 
verlengen.

C. Laad de batterij niet te veel op.

1. Montage 3. Opladen

2. Voeding

2.A Gebruik de ON/OFF schakelaar om 
het licht aan of uit te zetten.

2.B Druk op de zwarte ronde knop om 
de warme verlichting in drie standen aan 
te passen (2800K, 3800K, 5500K).

2.C Druk lang op de schakelaar om 
de lamp aan te passen van donker 
naar helder of van helder naar donker. 
Stageloos.
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Let op:

1. De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar. De hele lamp moet worden vervangen 
wanneer het licht aan het einde van zijn levensduur komt.

2. Demonteer dit product niet. Vanwege de verschillende voedingsnormen op de markt, kunnen 
sommige voedingen niet compatibel zijn met dit product. Gebruik een gecertificeerde USB-
adapter voor opladen (uitgang: 5V =1A).

3. Gebruik het niet onder water of in extreme hoge temperaturen.

Opslag:

1. Bewaar bij normale temperatuur van 10-25º

2. Ingebouwde batterij, houd uit de buurt van vuur.
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1.A Magnético direto
A sua lâmpada tem uma superfície 
magnética na parte de trás.
Conecte sua lâmpada 
diretamente a uma estrutura 
metálica do guarda-sol.

1.B Magnético com placas
Your lamp has a magnetic surface 
on the back.

1. Cole a placa metálica na superfície do 
guarda-sol.
2. Conecte sua lâmpada às placas metálicas.

1.C Montagem com velcro
A sua lâmpada tem uma superfície 
magnética na parte de trás.

1. Conecte as placas metálicas à superfície 
magnética da sua lâmpada.
2. Aplique as bandas de velcro no guarda-sol.
3. Prenda a sua lâmpada ao guarda-sol.

3.A Conectar o cabo USB-C.

3.B Conectar a uma fonte de 
alimentação USB.

3.C Opcional: Use um adaptador 
de corrente para carregar (não 
incluído).

3.D Opcional: Carregador múlti-
plo Securit® MC-LD-MC10 (não 
incluído).

Importante

A. Quando a luz enfraquecer, carregue-a em 
vez de usá-la para proteger a bateria.

B. Se esta lâmpada não for usada por um 
longo período, carregue-a pelo menos uma vez 
por mês para prolongar a vida útil da bateria.

C. Não sobrecarregue a bateria.

1. Montagem 3. Carregamento

2. Alimentação
2.A Use o interruptor ON/OFF para ligar 
ou desligar a luz.

2.B Pressione o botão redondo preto 
para ajustar a luz quente em três fases  
(2800K, 3800K, 5500K).

2.C nterruptor de pressão longa para 
regular a lâmpada de escuro para claro 
ou de claro para escuro. Sem fases.
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Atenção:

1. A fonte de luz desta lâmpada é insubstituível. A lâmpada inteira deve ser substituída quando 
a luz chegar ao fim da sua vida útil.

2. Não desmonte este produto. Devido aos diferentes padrões de fontes de alimentação no 
mercado, algumas fontes de alimentação podem não ser compatíveis com este produto. Use 
um adaptador USB certificado para carregar (saída: 5V =1A).

3. Não use debaixo d’água ou em circunstâncias de temperaturas extremamente altas.

Armazenamento:

1. Armazene em temperatura normal de 10-25º

2. Bateria embutida, mantenha longe do fogo.



23



24

Vermes B.V.  
Katernstraat 1

1321 NC Almere  
The Netherlands
www.securit.nl

T. +31 36 5313 554
info@vermes.nl

Hergestellt in China - Hecho en China - Fabriqué en Chine - Prodotto in Cina - Geproduceerd in China - Feito na china 
- Произведено в Китай - Vyrobeno v Číně - Lavet i Kina - Valmistettu Kiinassa - Παράγεται στην Κίνα - Proizvedeno 
u Kini - Kínában készült - Laget i Kina - Wyprodukowano w Chinach - Fabricat in China - Сделано в Китае - 

 - Tillverkad i Kina - Izdelano na Kitajskem - Izdelano na Kitajskem - Çinde üretil di - Зроблено в Китаї

Made in China 


